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Заседание открывается 10 ч. 10 м.  
  

Общие прения (продолжение)  
 

1. Г-н Наджиб (Ирак) говорит, что осуществле-
ние решений Конференции 1995 года по рассмотре-
нию и продлению действия Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а также реали-
зация 13 практических шагов, согласованных на об-
зорной конференции 2000 года, и плана действий, 
принятого на обзорной конференции 2010 года, по-
зволит повысить надежность и эффективность этого 
договора.  Международные усилия в области нерас-
пространения ядерного оружия могут быть успеш-
ными только в том случае, если к Договору присое-
диняться все государства, которые должны поста-
вить свои ядерные объекты и программы под кон-
троль системы всеобъемлющих гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).  

2. Ирак привержен делу реализации мер в области 
международного разоружения, контроля над вооруже-
ниями и нераспространения ядерного оружия в соот-
ветствии с его конституцией. Усилия Ирака по восста-
новлению региональной и международной роли, кото-
рую он играл до 1991 года, привели к отмене Советом 
Безопасности в 2010 году всех введенных против этой 
страны санкций в области разоружения.  

3. Будучи участником Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, а также ряда смежных междуна-
родных документов и протоколов, правительство Ирака 
сформировало национальный надзорный орган по вы-
работке проекта законодательства о создании единой 
национальной системы, позволяющей Ираку выпол-
нять его договорные обязательства. В этом законода-
тельстве будут определены законные и незаконные ви-
ды деятельности в области использования ядерной 
энергии и будут установлены меры наказания за ее не-
законное использование.  

4. Единственным способом обеспечить гарантии 
от применения или угрозы применения ядерного 
оружия является добиться полной ликвидации этого 
оружия. Необходимо договориться о разработке 
юридически обязывающего международного доку-
мента, предоставляющего такие гарантии от при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
государствами, обладающими ядерным оружием. 
Такие гарантии стали бы стимулом для присоеди-
нения к Договору других государств.  

5. Напомнив о консультативном заключении Ме-
ждународного Суда от 8 июля 1996 года, в котором 
подтверждалось, что применение или угроза при-
менения ядерного оружия является нарушением 
международного права, он призвал государства, об-
ладающие ядерным оружием, выполнить свои обя-
зательства по статье VI Договора, а также обяза-
тельства, взятые на обзорных конференциях 
1995 года и 2000 года. 

6. Мир и безопасность на Ближнем Востоке за-
висит от ликвидации всех видов оружия массового 
уничтожения, прежде всего ядерного оружия, о чем 
неоднократно указывалось в различных резолюциях 
Совета Безопасности. Поэтому крайне важно, что-
бы все государства этого региона приняли участие в 
конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. В 
рамках подготовки к этой конференции Ирак коор-
динирует свою работу с другими арабскими стра-
нами в целях выработки единой позиции арабских 
государств и отстаивания региональных интересов. 
Ирак заявил о своей приверженности целям Багдад-
ской декларации, принятой в 2012 году на саммите 
арабских государств. Необходимо провести кон-
сультации с сопредельными странами на предмет 
безопасной работы ядерных реакторов, располо-
женных в приграничных районах. В координации с 
МАГАТЭ, а также региональными и международ-
ными экологическими организациями необходимо 
разработать механизмы и гарантии недопущения 
возможного негативного воздействия ядерных объ-
ектов на населенные пункты и окружающую среду. 
При проектировании, строительстве и эксплуатации 
ядерных объектов страны должны строго соблюдать 
стандарты ядерной безопасности.  

7. Г-н Зулис (Литва) говорит, что Литва активно 
добивается сбалансированного осуществления пла-
на действий, содержащегося в Заключительном до-
кументе Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора. Для устранения ядерных вызо-
вов, с которыми сталкивается международное со-
общество, включая подпольное распространение, а 
также угрозы ядерного терроризма и выхода из До-
говора, режим нераспространения необходимо ук-
реплять путем дальнейшего продвижения вперед в 
сферах разоружения, нераспространения и мирного 
использования ядерной энергии, т.е. во всех трех 
взаимодополняющих направлениях. 
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8. Литва приветствует подписание и осуществ-
ление Договора между Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-
нейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений (новый Договор 
по СНВ). Его страна принимала участие в работе 
Сеульского саммита по ядерной безопасности – ее 
первое появление на саммитах по ядерной безопас-
ности – и полностью присоединилась к его итого-
вому коммюнике. Литва будет и впредь поддержи-
вать глобальные усилия, направленные на борьбу с 
угрозами ядерной безопасности, с использованием 
таких площадок, в том числе на базе ее Центра пе-
редового опыта в области ядерной безопасности в 
Медининкае.  

9. Литва играет активную роль в осуществлении 
Инициативы по безопасности в борьбе с распро-
странением и поддерживает принципы Глобальной 
инициативы по борьбе с актами ядерного террориз-
ма. Обе эти инициативы призваны повысить уро-
вень сотрудничества в целях предотвращения неза-
конной передачи ядерного материала и оборудова-
ния. В этой связи большое значение придается ус-
тановлению многосторонних режимов экспортного 
контроля, а также необходимости и полезности 
усилий, направленных на их укрепление и расши-
рение. Литва остается приверженной делу дости-
жения всеобщего и полного разоружения и по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. 
Пока эта цель не будет достигнута, важными на-
правлениями в этой области по-прежнему будут 
эффективный контроль над вооружениями и меры 
по дальнейшему разоружению, в первую очередь 
сокращение глобальных запасов ядерного оружия. 
Необходимо добиться ратификации всеми государ-
ствами Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), прежде всего теми 
государствами, от которых зависит вступление в 
силу этого договора (государства, внесенные в при-
ложение 2). Следует безотлагательно начать перего-
воры о заключении договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала в целях об-
легчения вступления в силу ДВЗЯИ.  

10. Литва решительно поддерживает усилия, на-
правленные на повышение эффективности и ре-
зультативности системы гарантий МАГАТЭ. Подпи-
сание с Агентством соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительного протокола к нему 
должно стать стандартом проверки соблюдения, ко-

торый необходимо укреплять, шире применять и 
использовать в качестве условия передачи ядерного 
материала и технологии.  

11. Все государства, подписавшие и ратифициро-
вавшие дополнительный протокол с МАГАТЭ, 
должны поощряться, поскольку расширение числа 
участников таких протоколов позволяет добиться 
ужесточения режима нераспространения, повысить 
степень доверия к международному сотрудничеству 
в области использования ядерной энергии в мирных 
целях и укрепить международную безопасность. 
Поэтому Литва призывает все государства, прежде 
всего государства, которые имеют действующие 
ядерные электростанции или которые планируют 
построить такие объекты, предпринять необходи-
мые шаги по заключению соглашения о всеобъем-
лющих гарантиях и, самое главное, подписать, ра-
тифицировать и осуществлять дополнительный 
протокол к нему.  

12. МАГАТЭ играет ключевую роль в оказании 
государствам помощи в разработке и внедрении на-
циональных и региональных механизмов ядерной 
безопасности. Агентство помогает, например, Литве 
в проведении анализа и оценки степени безопасно-
сти и защищенности строящихся ядерных объектов, 
готовности ядерной инфраструктуры, развитости 
системы нормативного регулирования и уровня 
культуры в сфере ядерной безопасности вообще. 
Литва полностью привержена принципу, согласно 
которому обеспечение безопасности является важ-
нейшим условием ответственного и устойчивого 
использования ядерной технологии, и готова поде-
литься своим опытом в области обеспечения ядер-
ной безопасности, применения гарантий, безопас-
ного хранения отходов и радиационной защиты.  

13. Литва признает вклад гражданского общества 
в пропаганду принципов и целей ДНЯО. Она при-
ветствует также позитивную тенденцию роста чис-
ла участников международных документов в этой 
области: Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма, Конвенции о физиче-
ской защите ядерного материала и ядерных объек-
тов и Кодекса поведения по обеспечению безопас-
ности и сохранности радиоактивных источников, и 
призывает страны, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать и осуществлять такие документы. 

14. Г-н Молнар (Венгрия) говорит, что Венгрия 
приветствует выводы и рекомендации, касающиеся 
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осуществления последующих мер, которые были 
согласованы  всеми государствами-участниками об-
зорной конференции 2010 года, и выступает за сба-
лансированное осуществление плана действий. Все 
государства должны прилагать особые усилия по 
созданию необходимой базы для построения мира 
без ядерного оружия. В этой связи равнозначными, 
взаимозависимыми и взаимодополняющими компо-
нентами являются усилия в области ядерного разо-
ружения и меры в области ядерного нераспростра-
нения.  

15. Государства, обладающие ядерным оружием, 
вновь подтвердили их приверженность осуществ-
лению статьи VI Договора, и Венгрия приветствует 
достигнутые ощутимые результаты, в частности за-
ключение и вступление в силу в 2011 году нового 
соглашения по СНВ между Российской Федерацией 
и Соединенными Штатами Америки. Необходимо 
безотлагательно начать переговоры о разработке до-
говора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала, и вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
позволило бы снять многие существующие озабо-
ченности в этой сфере.  

16. Венгрия придает большое значение осуществ-
лению резолюции 1995 года по Ближнему Востоку 
и решительно поддерживает созыв предстоящей 
конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. Для 
того чтобы сохранить веру в режим нераспростра-
нения, необходимо принимать более эффективные 
меры по недопущению распространения ядерного 
оружия как одной из главных угроз международно-
му миру и безопасности. Венгрия приветствует все 
усилия, направленные на поощрение диалога и уре-
гулирование проблем, вызывающих общую озабо-
ченность, и признает важную роль МАГАТЭ в этой 
области.  

17. Как страна, имеющая активную мирную ядер-
ную программу, Венгрия крайне заинтересована в 
том, чтобы все страны обеспечивали соблюдение 
самых высоких стандартов безопасности во всех 
аспектах использования ядерной энергии. В этой 
связи она является участником многих инициатив и 
форумов в этой области, делится своими знаниями 
с международным сообществом, предоставляет экс-
пертов для работы в составе международных мис-
сий и помогает финансировать проекты и инициа-

тивы в области использования ядерной энергии в 
мирных целях.  

18. В отношении действий 19 и 22, предусмотрен-
ных в плане действий 2010 года, Венгрия изучает 
возможность реализации двусторонних и регио-
нальных проектов по проведению информационно-
просветительской работы в области нераспростра-
нения и разоружения в сотрудничестве с Венским 
центром по вопросам разоружения и нераспростра-
нения. Она намерена опубликовать новый, перера-
ботанный и расширенный вариант своего справоч-
ника по вопросам нераспространения ядерного 
оружия, который предназначен для специалистов и 
широкой общественности. Судьбу предстоящего об-
зорного цикла будет определять активный поход к 
реализации плана действий.  

19. Г-н Фан Хо Те Нам (Вьетнам) говорит, что на 
протяжении всей своей сорокалетней истории До-
говор о нераспространении ядерного оружия был 
краеугольным камнем международного режима ядер-
ного разоружения и нераспространения, способствуя 
поддержанию международного мира и безопасности и 
использованию ядерной технологии в мирных целях. 
Для построения мира, свободного от ядерного оружия, 
необходимо и впредь добиваться сбалансированного и 
реального продвижения в осуществлении всех трех ос-
новных компонентов Договора. 

20. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны выполнять положения статьи VI Договора, 
а также стремиться к осуществлению 13 практиче-
ских шагов, направленных на достижение ядерного 
разоружения, которые были разработаны на обзор-
ной конференции 2010 года. Необходимо как можно 
скорее начать переговоры о заключении юридиче-
ски обязывающих международных соглашений, 
предоставляющих гарантии безопасности государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием, и о раз-
работке договора о запрещении производства рас-
щепляющегося материала. Государства, обладаю-
щие ядерным оружием, должны принять меры по 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке и принять участие в предстоящей 
международной конференции по этому вопросу. 
Необходимо активизировать международные про-
граммы в этой области, в частности программы 
МАГАТЭ, которые играют важную роль в содейст-
вии налаживанию технического сотрудничества 
между странами, а также возобновить работу Кон-
ференции по разоружению.  
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21. Вьетнам  всегда выступал за всеобщее и пол-
ное разоружение, прежде всего ядерное разоруже-
ние, и использование ядерной технологии в мирных 
целях. Он подписал дополнительные протоколы к 
соглашениям о гарантиях с МАГАТЭ, присоединил-
ся к Конвенции о ядерной безопасности и поддер-
жал Глобальную инициативу по борьбе с актами 
ядерного терроризма. Вьетнам плодотворно сотруд-
ничал с МАГАТЭ, Российской Федерацией и Со-
единенными Штатами Америки на завершающем 
этапе перевода работы исследовательского ядерного 
реактора в Далате с высокообогащенного урана на 
использование низкообогащенного урана. Он под-
писал соглашение с Российской Федерацией о воз-
врате отработавшего топлива в Россию и соглаше-
ние с Республикой Корея и МАГАТЭ о реализации 
экспериментального проекта по отслеживанию пе-
ремещения радиоактивных источников.  

22. Кроме того, Вьетнам рассматривает вопрос о 
присоединении к Конвенции о физической защите 
ядерного материала и о ратификации дополнитель-
ного протокола к ней. Он присоединился к другим 
членам Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) в целях содействия превращению 
Юго-Восточной Азии в мирный и стабильный реги-
он, свободный от ядерного оружия. Вьетнам при-
вержен делу обеспечения успешной работы теку-
щей сессии и достижению цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия.  

23. Г-н Мариа Кура (Аргентина) говорит, что 
подготовительная сессия Конференции 2015 года по 
рассмотрению  действия Договора проводится в го-
раздо более оптимистичной и позитивной обста-
новке по сравнению с обзорной Конференцией 
2010 года. Такой оптимизм объясняется наличием 
консенсуса, достигнутого на обзорной конференции 
2010 года, началом осуществления решений, содер-
жащихся в ее заключительном документе, и подго-
товкой к предстоящей конференции по Ближнему 
Востоку. Тем не менее, реального прогресса можно 
добиться только в том случае, если добрые намере-
ния этого заключительного документа будут во-
площены в конкретные дела.  

24. Главный упор необходимо и впредь делать на 
комплексном и сбалансированном осуществлении 
всех трех основных компонентов Договора с учетом 
интересов и озабоченностей всех государств-
участников. Конференция 2015 года по рассмотре-
нию действия Договора предоставляет возможность 

провести всеобъемлющий обзор системы безопас-
ности по Договору, предусматривающей ликвида-
цию ядерного оружия. Договор был заключен на 
условиях, что страны, имеющие ядерное оружие, 
согласны ликвидировать такое оружие, а страны, не 
имеющие ядерного оружия, согласны не приобре-
тать такое оружие. При этом должна быть обеспе-
чена всеобщая гарантия того, что страны, не участ-
вующие в его режиме, не будут представлять угрозу 
для стран, отказавшихся от ядерного оружия.  

25. Тем не менее, за всю сорокапятилетнюю исто-
рию Договора единственными участниками, выпол-
нившими его условия, были страны, не обладающие 
ядерным оружием, которые не стали разрабатывать 
такое оружие. С учетом этого неоспоримого факта, 
неравномерность прогресса в области ядерного ра-
зоружения и нежелание отдельных государств уча-
ствовать в Договоре могут представлять серьезную 
угрозу безопасности государств, отказавшихся от 
ядерного оружия, создавая тем самым дисбаланс, 
чреватый серьезными последствиями. Поэтому ре-
жим нераспространения должен иметь надлежащие 
инструменты, позволяющие восстановить, хотя бы 
частично, условия безопасности, на которые рас-
считывали многие государства при ратификации 
Договора о нераспространении ядерного оружия.  

26. Аргентина приветствует прогресс, достигну-
тый в подготовке конференции 2012 года по Ближ-
нему Востоку, который является одним из геогра-
фических регионов, где неучастие отдельных стран 
в Договоре оказывает крайне негативное воздейст-
вие на обстановку. Особое внимание следует также 
уделять предоставлению, с помощью правового до-
кумента, гарантий безопасности государствам, от-
казавшимся от приобретения ядерного оружия, по-
ручившись, что им никогда не будут угрожать при-
менением такого оружия. Вряд ли можно оправдать 
ситуацию, когда спустя более 40 лет после заклю-
чения Договора исключение возможности примене-
ния ядерного оружия как средства сдерживания 
против стран, отказавшихся от оружия массового 
уничтожения, до сих пор не оформлено юридиче-
ски.  

27. Г-н Аль-Мансури (Катар) говорит, что на 
протяжении четырех десятилетий своего существо-
вания Договор о нераспространении ядерного ору-
жия позволял смягчать некоторые опасения между-
народного сообщества, однако добиться сбаланси-
рованной реализации задач, которые Договор был 
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призван решить, все еще не удалось. В преддверии 
созыва Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия Договора нынешняя сессия Подготови-
тельного комитета, а также последующие сессии 
предоставляют еще одну возможность исправить 
этот дисбаланс.  

28. Катар приветствует усилия посредника по со-
зыву в 2012 году предстоящей конференции по 
Ближнему Востоку и надеется на участие в ее рабо-
те всех заинтересованных государств региона. Го-
сударства, обладающие ядерным оружием, и госу-
дарства-депозитарии должны принять участие в ее 
работе и продемонстрировать политическую волю в 
достижении практических результатов. Ее итоги бу-
дут служить основой для обеспечения присоедине-
ния к Договору Израиля как государства, не обла-
дающего ядерным оружием, и создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и от 
всех других видов оружия массового уничтожения.  

29. Катар считает, что ни одно государство не 
должно обладать ядерным оружием и что притяза-
ния любой страны, не являющейся участником До-
говора, на правомерность дальнейшей реализации 
ее ядерной программы будут препятствовать дос-
тижению его самых важных целей. Поэтому крайне 
важно, чтобы к Договору присоединился Израиль, 
который является единственной страной, не став-
шей его участником. Все государства региона 
должны принять меры по обеспечению прозрачно-
сти и укреплению доверия, руководствуясь резолю-
циями, имеющими международную легитимность, 
включая резолюции МАГАТЭ.  

30. Его делегация выражает озабоченность по по-
воду невыполнения государствами, обладающими 
ядерным оружием, положений ДНЯО, который яв-
ляется краеугольным камнем в усилиях по ядерно-
му разоружению. Она призывает государства, обла-
дающие ядерным оружием, начать серьезные пере-
говоры о разработке последовательной программы 
обеспечения гарантии полного осуществления 
13 практических шагов в соответствии с установ-
ленным графиком.  

31. Согласно Договору государства имеют неотъ-
емлемое право на мирное использование ядерной 
энергии и технологии и поэтому государствам не 
должны навязываться политические условия, пре-
пятствующие их доступу к ядерным материалам в 
мирных целях. В связи с расширением сферы ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях, ко-
торое вызывает необходимость строгой проверки 
безопасности ядерных объектов, важно ужесточать 
применимые соглашения и механизмы в этой облас-
ти.  

32. Г-н Санчес де Боадо и де ля Вальгома (Ис-
пания) говорит, что международное сообщество 
должно сохранять разумную надежду на то, что все 
страны, которые обладают ядерным оружием, и 
страны, которые хотят приобрести такое оружие, 
понимают, какую цену могут заплатить все страны 
в случае его применения. Испания по-прежнему 
выступает за построение мира, свободного от ядер-
ного оружия, в соответствии со статьей VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия.  

33. Испания придает особую важность ужесточе-
нию режима нераспространения в целях обеспече-
ния того, чтобы подписание и ратификация согла-
шения о всеобъемлющих гарантиях и дополнитель-
ного протокола к нему стало стандартом в сфере 
проверки. Она вновь заявляет о необходимости дос-
тижения ощутимого прогресса в области контроля 
над ядерным оружием и разоружения, в первую 
очередь путем общего сокращения глобальных за-
пасов ядерного оружия, в соответствии со стать-
ей VI ДЗЯО, с учетом особой ответственности госу-
дарств, обладающих самыми большими арсеналами 
такого оружия. Испания будет также добиваться 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Важным шагом в 
этом направлении является заключение Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки 
соглашения о сокращении их стратегических ядер-
ных вооружений.  

34. Наряду с другими приоритетами, такими как 
необходимость начала переговоров о разработке до-
говора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала, которые должны быть проведены в 
рамках Конференции по разоружению, и важность 
выполнения, в качестве непременного шага, обяза-
тельств и достижения конечной цели статьи VI До-
говора о нераспространении, Испания считает так-
же необходимым добиться того, чтобы государства-
участники Договора заключили общее соглашение 
на предмет того, как эффективно реагировать на 
уведомление государства-участника о выходе из 
Договора.   
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35. Кроме того, необходимо достичь прогресса в 
осуществлении резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку. В этой связи следует приветствовать созыв 
в 2012 году конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Тем не менее, позитивного результата мож-
но добиться только в том случае, если такая работа 
приведет к повышению доверия между государст-
вами и веры в выполнимость такой задачи, а также 
к реальной приверженности курсу на избавление 
этого важного стратегического региона от ядерного 
оружия. Испания поддерживает подобные инициа-
тивы, направленные на решительное достижение 
этой цели на основе применения реалистичной мо-
дели в рамках мирного ближневосточного процесса.  

36. Международное сообщество ожидает, что со-
зыв совещаний вроде обзорных конференций по-
зволит открыть дорогу строгому применению по-
ложений Договора о нераспространении ядерного 
оружия путем принятия конкретных, эффективных, 
прагматичных и согласованных мер, способствую-
щих укреплению режима нераспространения и 
дальнейшему разоружению, стимулируя ответст-
венное освоение и использование ядерной энергии 
в мирных целях. Тем не менее, такие коллективные 
усилия наталкиваются на серьезные проблемы, ко-
торые требуют твердых решений, прежде всего в 
регионах Ближнего Востока и Дальнего Востока.  

37. Приверженность Испании делу борьбы за по-
строение мира, свободного от ядерных угроз, побу-
ждает ее к заключению соглашений в многосторон-
них рамках Организации Объединенных Наций. Ее 
участие в других форумах, где вместе с другими 
странами Испания добивается того, чтобы оружие 
массового уничтожения не попало в руки негосу-
дарственных субъектов, вынашивающих террори-
стические замыслы. В этой связи Испания привет-
ствует усилия, направленные на осуществление ре-
золюции 1540 (2004) Совета Безопасности, на дос-
тижение целей, отраженных в заявлении по итогам 
Сеульского саммита по ядерной безопасности, и 
реализацию задач Глобальной инициативы по борь-
бе с актами ядерного терроризма.  

38. Испания подчеркивает важность статьи IV До-
говора, в которой признается право каждого госу-
дарства на разработку программ использования 
ядерной энергии в мирных, гражданских целях. Тем 
не менее, необходимо найти механизмы, обеспечи-

вающие ответственное использование ядерной 
энергии с соблюдением оптимальных условий безо-
пасности и нераспространения, под контролем 
МАГАТЭ.  

39. Никакие призывы к ядерному разоружению, 
всеобщему участию в Договоре, ядерному нерас-
пространению, мирному использованию ядерной 
энергии и осуществлению действий и обязательств, 
принятых на обзорной конференции 2010 года, не 
позволят добиться позитивных результатов без про-
явления государствами-участниками более твердой 
приверженности, решимости и взаимного доверия. 

40. Г-н Маиба (Намибия) говорит, что Намибия 
целиком привержена принципам ядерного разору-
жения, нераспространения ядерного оружия и мир-
ного использования достижений ядерной науки и 
техники – трех основных компонентов Договора о 
нераспространении ядерного оружия. Она придает 
также большое значение положению Договора, ус-
танавливающему неотъемлемое право всех госу-
дарств-участников на проведение исследований и 
использование ядерной энергии в мирных целях без 
какой-либо дискриминации и в соответствии со 
статьями I и II. Многосторонний характер ДНЯО 
обеспечивает безопасность государств, обладающих 
ядерным оружием, и государств, не обладающих 
ядерным оружием. Все государства-участники, 
прежде всего государства, обладающие ядерным 
оружием, несут особую ответственность за разору-
жение и за недопущение распространения ядерного 
оружия, поощряя при этом мирное применение 
ядерной технологии.  

41. Обеспечение энергетической безопасности яв-
ляется важным направлением в достижении устой-
чивого развития и осуществления целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Важная роль отводится МАГАТЭ, которая 
призвана оказывать помощь государствам-
участникам Договора в разработке эффективных 
программ, направленных на повышение их техни-
ческого потенциала и укрепление механизмов нор-
мативного регулирования в области использования 
ядерной технологии в мирных целях.  

42. Намибия приступила к разработке политики в 
области ядерного топливного цикла в целях уже-
сточения режима ядерной безопасности и защиты и 
выполнения международных обязательств по Дого-
вору о нераспространении. Она также привержена 
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принципам, закрепленным в международно-
правовых документах, направленных на содействие 
разоружению, обеспечение сохранности ядерного 
материала и безопасности ядерных установок и по-
ощрение использования ядерной энергии в мирных 
целях, о чем свидетельствует ратификация Намиби-
ей дополнительного протокола, подписанного с 
МАГАТЭ, а также Пелиндабского договора, преду-
сматривающего создание безъядерной зоны в Аф-
рике.  

43. Г-н Азиз (Шри-Ланка) говорит, что в реализа-
ции всех трех компонентов Договора о нераспро-
странении ядерного оружия необходимо применять 
сбалансированный и недискриминационный под-
ход, и что все государства-участники Договора 
должны прилагать коллективные и настойчивые 
усилия в этом направлении. Договор является крае-
угольным камнем режима ядерного нераспростра-
нения и важнейшей основой для достижения ядер-
ного разоружения и использования ядерной энергии 
в мирных целях. Действия на всех этих фронтах, а 
также придание Договору универсального характе-
ра являются непременными условиями для по-
строения мира, свободного от ядерного оружия.  

44. Ключом к успешному проведению обзорной 
конференции 2015 года является реализация итогов 
обзорной конференции 2010 года и всех аспектов ее 
заключительного документа, в том числе выполне-
ние государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, подтвержденного обязательства добиваться кон-
кретных успехов в области ядерного разоружения. 
В этой связи важно определить всеобъемлющие и 
поддающиеся проверки шаги, а также установить 
точный и реалистичный график достижения этой 
цели. Поэтому все государства-участники должны 
осуществлять все 13 практических шагов, согласо-
ванных на обзорной конференции 2000 года, с тем, 
чтобы постепенно и неуклонно продвигаться в на-
правлении полной ликвидации ядерного оружия. 

45. Будучи одним из основателей Движения не-
присоединения, Шри-Ланка сыграла важную роль в 
мобилизации поддержки призыва к разоружению, 
который привел к созыву Генеральной Ассамблеей 
ее первой сессии, посвященной разоружению. При-
знавалось тогда и признается теперь существование 
взаимосвязи между задачами ядерного разоружения 
и задачами ядерного нераспространения, которые 
невозможно решать в отрыве друг от друга, и это 
должно учитываться в ходе всех обсуждений при 

рассмотрении организационных и тематических ас-
пектов Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия Договора.  

46. В Договоре устанавливается, что все государ-
ства имеют неотъемлемое право развивать исследо-
вания, производство и использование ядерной энер-
гии в мирных целях и что каждое государство несет 
главную ответственность за обеспечение ядерной 
безопасности и защиты, но при этом важная роль в 
содействии эффективному применению стандартов 
гарантии безопасности отводится МАГАТЭ. Шри-
Ланка считает важными все многосторонние  дого-
воры, направленные на построение мира, свободно-
го от оружия массового уничтожения. Она привер-
жена достижению целей Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и выступает 
за его скорейшее вступление в силу. Существенный 
вклад в нераспространение ядерного материала и в 
укрепление контроля над ядерными арсеналами 
призвано внести заключение договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала.  

47. С учетом того, что предстоящая обзорная кон-
ференция должна проходить в 2015 году, который 
является завершающим годом в осуществлении це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, необходимо укрепить взаи-
мосвязь между целями в области ядерного разору-
жения и целями в области развития и настойчиво 
добиваться их достижения.   

48. Г-жа Лаозе (Нигерия) говорит, что позитив-
ные результаты обзорной конференции 2010 года 
укрепили решимость Нигерии вносить конструк-
тивный вклад в создание надлежащей платформы 
для успешного проведения Конференции 2015 года 
по рассмотрению действия Договора. Реализация 
трех равнозначных целей Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия - недопущение распростра-
нения ядерного оружия, содействие ядерному разо-
ружению и поощрение международного сотрудни-
чества в области мирного использования ядерной 
энергии - должна осуществляться честно, сбалан-
сировано и без дискриминации. Несмотря на мно-
гочисленные проблемы, Договор остается важней-
шим инструментом содействия укреплению между-
народного мира и безопасности. На нынешней сес-
сии необходимо найти пути для закрепления успе-
хов обзорной конференции 2010 года, в том числе 
обеспечить строгое соблюдение положений Догово-
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ра всеми участниками во имя построения мира, 
свободного от ядерного оружия.  

49. Все государства должны заявить о своей при-
верженности соблюдению моратория на ядерные 
испытания и скорейшему вступлению в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Государства, которые еще не ратифицирова-
ли этот договор, должны сделать это без дальней-
ших проволочек. Необходимо также добиваться 
прогресса в разработке всеобщего и юридически 
обязывающего документа о предоставлении всем 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
безоговорочных, недискриминационных и безот-
зывных негативных гарантий безопасности, а также 
в подготовке конвенции о запрещении ядерного 
оружия.  

50. С учетом важности осуществления 
13 практических шагов, согласованных на обзорной 
конференции 2000 года и призванных способство-
вать постепенному продвижению к полной ликви-
дации ядерного оружия, необходимо добиваться 
скорейшей и полной реализации плана действий, 
принятого на обзорной конференции 2010 года. По-
ка государства, обладающие ядерным оружием, не 
заявят о своей приверженности достижению кон-
кретных успехов, ведущих к ядерному разоруже-
нию, они должны выполнить пункты настоятельно-
го призыва, содержащегося в действии 5 этого пла-
на действий.  

51. Она приветствует вступление в силу нового 
соглашения между Российской Федерацией и Со-
единенными Штатами Америки о сокращении стра-
тегических вооружений, призывает обе страны про-
должать свои усилия в этом направлении в знак 
свидетельства их приверженности ядерному разо-
ружению и рекомендует всем другим государствам, 
обладающим ядерным оружием, последовать их 
примеру. Ее делегация убеждена в достижимости 
цели создания платформы для обеспечения мира и 
безопасности на планете и намерена неустанно до-
биваться успешного завершения обзорного процес-
са в 2015 году.  

52. Г-н Садыков (Казахстан) говорит, что обеспе-
чение долгосрочной стабильности международной 
системы безопасности на базе Договора о нерас-
пространении ядерного оружия зависит от проявле-
ния международным сообществом ответственного 
подхода и безоговорочного сохранения привержен-

ности осуществлению всех трех основных компо-
нентов Договора и достижению цели придания ему 
универсального характера. Важным инструментов в 
этой области является план действий обзорной 
конференции 2010 года, который призван активизи-
ровать деятельность по осуществлению Договора и 
обеспечению международного мира и безопасности, 
устранению угрозы применения ядерного оружия и 
консолидации многосторонних усилий, направлен-
ных на достижение ядерного разоружения и ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях.   

53. Казахстан полностью привержен осуществле-
нию этого плана действий и вносит свой вклад в 
реализацию целей Договора, в частности его поло-
жений о нераспространении ядерного оружия и по-
ощрении права государств разрабатывать свои про-
граммы использования ядерной энергии в мирных 
целях. По инициативе Казахстана Организация 
Объединенных Наций объявила 29 августа - день 
официального закрытия ядерного полигона в Семи-
палатинске - Международным днем действий про-
тив ядерных испытаний. Как страна, пострадавшая 
от последствий ядерных испытаний, Казахстан на-
стоятельно призывает все оставшиеся государства, 
внесенные в приложение 2, подписать и ратифици-
ровать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний.  

54. В поддержку привлечения всех государств к 
участию в Договоре и для расширения пропаганды 
важности реализации конкретных действий против 
ядерных испытаний, Казахстан по случаю двадца-
той годовщины закрытия Семипалатинского испы-
тательного полигона провел у себя Международный 
форум за построение мира, свободного от ядерного 
оружия. Участники этого форума приняли Астанин-
скую декларацию, призывающую все страны, обла-
дающие ядерным оружием, как можно скорее лик-
видировать такое оружие. Глава государства пред-
ложил на шестьдесят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи принять всеобщую декларацию о по-
строении мира, свободного от ядерного оружия.  

55. Казахстан призывает к разработке междуна-
родного юридически обязывающего документа, ко-
торый позволил бы государствам, обладающим 
ядерным оружием, предоставить гарантии безопас-
ности странам, не имеющим ядерного оружия. Он 
приветствует успехи, достигнутые государствами-
участниками в области подписания протокола к До-
говору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
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Юго-Восточной Азии. Государства Центральной 
Азии полностью привержены введению в действие 
Семипалатинского договора и готовы к проведению 
конструктивного диалога с пятью постоянными 
членами Совета Безопасности о скорейшем подпи-
сании протокола о предоставлении негативных га-
рантий безопасности государствам-участникам этой 
зоны.  

56. В числе приоритетных задач Казахстана как 
Председателя Совета министров Организации ис-
ламского сотрудничества является его стремление 
содействовать созданию зоны, свободной от ядер-
ного оружия, на Ближнем Востоке. Он надеется на 
то, что проявление политической воли позволит по-
высить взаимопонимание и доверие между страна-
ми этого региона и поможет им преодолеть трудно-
сти и что проведение совещания по вопросу о соз-
дании такой зоны будет успешным.  

57. Руководствуясь принципом равного доступа к 
мирному атому, Казахстан предложил создать у него 
в стране под эгидой МАГАТЭ банк низкообогащен-
ного урана. Это позволит обеспечить условия для 
получения государствами гарантированного досту-
па к ядерному топливу и для реализации ими их не-
отъемлемого права на разработку программ по ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях и 
при полном соблюдении их обязательств в рамках 
МАГАТЭ. Казахстан поддерживает меры, предпри-
нимаемые Агентством и международным сообще-
ством по ужесточению режима ядерной безопасно-
сти и оказанию помощи странам, пострадавшим от 
ядерных инцидентов. На Киевском саммите по 
ядерной безопасности, состоявшемся в апреле 
2011 года, Казахстан сделал денежный взнос в раз-
мере 2 млн. долл. США на борьбу с последствиями 
Чернобыльской ядерной катастрофы.  

58. На протяжении ряда лет правительство Казах-
стана вносит свой денежный взнос на реализацию 
различных программ МАГАТЭ, включая Инициати-
ву по использованию ядерной энергии в мирных 
целях, которая полностью согласуется с положе-
ниями Договора о нераспространении ядерного 
оружия, и в Фонд технического сотрудничества. Он 
приветствует результаты Сеульского ядерного сам-
мита 2012 года, который помог привлечь внимание 
к проблемам ядерной безопасности. Несмотря на ее 
амбициозный характер, цель добиться построения 
мира, свободного от ядерного оружия, вполне дос-
тижима, если государства и народы будут действо-

вать вместе вне зависимости от того, кто обладает 
или кто не обладает ядерной технологией. 

59. Г-н Шелли (Ливия) говорит, что, к сожале-
нию, спустя четыре десятилетия осуществление 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по-прежнему остается отдаленной перспективой. 
Роль МАГАТЭ не должна ограничиваться контро-
лем за тем, чтобы ядерный материал, предназна-
ченный для использования в мирных целях, не пе-
реключался на военные цели. Агентство должно 
также рассматривать в первоочередном порядке во-
просы, связанные с проверкой выполнения государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, их обяза-
тельства по сокращению и последующей ликвида-
ции ядерных арсеналов.  

60. Необходимо обеспечить сбалансированное 
осуществление всех трех компонентов Договора: 
ядерное разоружение, ядерное нераспространение и 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Правительство его страны приветствует все согла-
шения между государствами, обладающими ядер-
ным оружием, о сокращении ядерных арсеналов, 
прежде всего двусторонние соглашения между Рос-
сийской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки, и призывает другие государства, обла-
дающие ядерным оружием, тоже взять на себя обя-
зательство по сокращению своих арсеналов.  

61. Государства, обладающие ядерным оружием, и 
государства, не являющиеся участниками Договора, 
должны поставить все свои ядерные установки по 
контроль системы всеобъемлющих гарантий 
МАГАТЭ. Кроме того, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны предоставить государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
от применения или угрозы применения ядерного 
оружия в виде подписания всеобъемлющего, юри-
дически обязывающего международного документа. 
Конференция по разоружению должна разработать 
программу работы, предусматривающую проведе-
ние переговоров о разработке всеобъемлющего, не-
дискриминационного и поддающегося проверке 
международного договора, запрещающего произ-
водство расщепляющегося материала для военных 
целей и предусматривающего ликвидацию всех су-
ществующих запасов.  

62. Ливия высоко оценивает усилия МАГАТЭ, ко-
торое по линии его Программы технического со-
трудничества, оказывает государствам поддержку в 
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сфере мирного использования ядерных технологий 
в рамках реализации их программ в области разви-
тия, и призывает к дальнейшему проведению таких 
усилий наряду с реализацией мер контроля. Укреп-
ление системы всеобъемлющих гарантий не должно 
оказывать пагубного влияния на объем ресурсов, 
выделяемых на цели оказания технической помощи 
и налаживания сотрудничества.  

63. Он подчеркивает важность осуществления ре-
золюций Организации Объединенных Наций, ка-
сающихся создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, и отмечает, что Изра-
иль остается единственным государством в этом ре-
гионе, которое не присоединилось к Договору и не 
заявило о подобном намерении. Такая позиция  
препятствует достижению всеобщего участия в нем. 
Международное сообщество и государства-
депозитарии требуют, чтобы на Израиль было ока-
зано давление с целью заставить его присоединить-
ся к Договору, поставить свои ядерные объекты и 
программы под контроль системы всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ и ликвидировать свое ядерное 
оружие.  

64. Г-жа Фэй (Сингапур) говорит, что ДНЯО яв-
ляется единственным международным договором, 
который имеет три равнозначных компонента: 
ядерное разоружение, ядерное нераспространение и 
мирное использование ядерной энергии. Его ус-
пешная реализация обусловлена практически все-
общим членством. Тем не менее, Договор является 
продуктом иной эпохи. Изменилась геополитиче-
ская обстановка и ситуация в сфере безопасности, а 
также намного увеличилось число стран, обладаю-
щих ядерными знаниями и технологиями, по срав-
нению с периодом, когда был подписан Договор. 
Кроме того, три основных компонента Договора 
стали границами политического размежевания.  

65. Что касается ядерного разоружения, то, не-
смотря на недавние позитивные сдвиги, включая 
подписание нового соглашения о СНВ между Рос-
сийской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки, политическая воля в деле полной реали-
зации статьи VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия по-прежнему остается слабой. От-
дельные страны, которые не являются участниками 
режима, такие как Индия и Пакистан стали облада-
телями ядерного оружия, а Израиль, как широко 
признается, тоже обладает таким оружием. Корей-
ская Народно-Демократическая Республика вышла 

из Договора, прекратила сотрудничество с МАГАТЭ 
и сохраняет свое ядерное оружие и потенциал. Ис-
ламская Республика Иран имеет действующую про-
грамму по созданию ядерного оружия. Существуют 
также свидетельства того, что интерес к ядерной 
сфере проявляют негосударственные субъекты, ко-
торые замешаны в незаконной передаче или попыт-
ках приобретения ядерных материалов, оборудова-
ния и технологий двойного назначения.  

66. Решение проблемы ядерного разоружение по-
прежнему остается долгосрочной задачей, однако 
международное сообщество, во главе с государст-
вами, обладающими ядерным оружием, должно 
коллективно убедить все государства в том, что на-
личие ядерного оружия лишь ослабляет их безопас-
ность. Сингапур приветствует ратификацию Индо-
незией Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и настоятельно призывает дру-
гие страны, внесенные в приложение 2, последовать 
ее примеру. Он поддерживает создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия, при всем понимании того, 
что все государства должны будут и впредь уделять 
в их политике приоритетное внимание обеспечению 
своей безопасности, если только коренным образом 
не изменится базовая структура и динамика между-
народных отношений.  

67. Поэтому к созданию зон, свободных от ядер-
ного оружия, следует подходить с прагматических, 
а не пуристических или идеологических позиций, 
гарантируя участникам или потенциальным участ-
никам таких зон, что их жизненно важные интересы 
безопасности не будут ущемлены. Сингапур при-
держивается именно такого подхода к Договору о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии. Этот договор предоставляет госу-
дарствам-участникам дискреционное право на 
транзит иностранных судов и самолетов. При всей 
значимости создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, важно не упускать из 
вида более широкий геополитический контекст в 
этом регионе. Должны быть также обеспечены ус-
ловия для того, чтобы цель создания такой зоны 
была реалистичной, с учетом интересов безопасно-
сти всех государств региона.  

68. Серьезную озабоченность по-прежнему вызы-
вает распространение оборудования и технологии 
двойного назначения, которые могут использовать-
ся для производства оружия массового уничтоже-
ния. Все страны должны осуществлять сотрудниче-
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ство в деле установления более эффективного ре-
жима экспортного контроля для борьбы с незакон-
ным оборотом без нанесения ущерба законной тор-
говле. Это позволит закрыть лазейки контрабанди-
стам, которые пытаются найти слабые места. Син-
гапур наладил тесное сотрудничество с междуна-
родным сообществом в деле реализации усилий в 
этой области на базе применения следующих мер 
безопасности: Инициатива по обеспечению безо-
пасности контейнерных перевозок, Инициатива по 
обеспечению безопасности в крупных портах, Ини-
циатива по обеспечению безопасности в борьбе с 
распространением, Глобальная инициатива по 
борьбе с актами ядерного терроризма, а также про-
ведение саммитов по ядерной безопасности и осу-
ществление резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности.  

69. Сингапур решительно отстаивает право госу-
дарств на использование ядерной энергии в мирных 
целях в соответствии со статьей IV Договора. Тем 
не менее, при осуществлении такого права государ-
ства несут ответственность за обеспечение про-
зрачности их программ на основе подлинного диа-
лога и сотрудничества с МАГАТЭ и за предоставле-
ние возможности осуществлять проверку их ядер-
ных материалов и программ в интересах обеспече-
ния того, чтобы они использовали ядерную науку и 
технику в мирных целях.  

70. После образования тупиковой ситуации в 
2005 году, созыв Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора позволил получить 
обнадеживающие положительные результаты. Тем 
не менее, государства, обладающие ядерным ору-
жием, и государства, не обладающие ядерным ору-
жием, должны наладить серьезный диалог с тем, 
чтобы ликвидировать расширяющийся разрыв меж-
ду ними, с учетом того, что события за рамками До-
говора о нераспространении тоже оказывают воз-
действие на актуальность и эффективность режима. 
Все государства-участники Договора должны воз-
держиваться от любых действий, способных подор-
вать его авторитет, в частности статьи I, IV и VI, 
или сорвать выполнение общей задачи добиться 
участия в нем всех государств. 

71. Г-жа Белагуер (Куба) говорит, что Куба рас-
сматривает ядерное разоружение одной из приори-
тетных задач и надеется на то, что предстоящий об-
зорный цикл будет способствовать ее реализации. 
Нынешняя сессия будет успешной только в том 

случае, если все государства-участники, и в первую 
очередь определенные участвующие ядерные дер-
жавы, проявят политическую волю, добиваясь осу-
ществления договоренностей, достигнутых на об-
зорных конференциях 1995 года и 2000 года, а так-
же плана действий, принятого в 2010 году. Ядерное 
оружие представляет угрозу для самого существо-
вания человечества и единственным реалистичным 
способом уберечь мир от этой угрозы является 
ядерное разоружение.  

72. Важным приоритетом является принятие юри-
дически обязывающего международного документа, 
полностью запрещающего ядерное оружие. К сожа-
лению, ядерные державы не выполняют свои обяза-
тельства по статье IV Договора о нераспростране-
нии. Государства, обладающие ядерным оружием, 
несут юридическое обязательство искать пути, ве-
дущие к полной ликвидации такого оружия. Поэто-
му Куба призывает к полному и незамедлительному 
осуществлению 13 практических шагов, разрабо-
танных на обзорной конференции 2000 года, а так-
же действия 5 плана действий обзорной конферен-
ции 2010 года.   

73. Движение неприсоединившихся стран высту-
пило с конкретным предложением, предусматри-
вающим разработку плана действий с установлени-
ем четкого графика постепенного сокращения запа-
сов ядерного оружия вплоть до их полной ликвида-
ции и запрещения не позднее 2025 года. Куба реши-
тельно выступает за скорейший созыв международ-
ной конференции высокого уровня, посвященной 
поиску путей и методов ликвидации ядерного ору-
жия. О необходимости такой конференции было за-
явлено в специальном коммюнике о полной ликви-
дации ядерного оружия, которое было принято гла-
вами государств и правительств стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна по итогам саммита 
Сообщества государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна, состоявшегося в декабре 
2011 года.  

74. Договор о нераспространении ядерного ору-
жия не делает разграничений между горизонталь-
ным и вертикальным распространением. Куба глу-
боко обеспокоена тем, что у некоторых держав важ-
ным компонентом их политики в области обороны и 
безопасности по-прежнему остается доктрина 
ядерного сдерживания, которая используется для 
оправдания огромных ассигнований, выделяемых 
на разработку новых видов ядерного оружия. Такая 
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ситуация является неприемлемой, когда человече-
ство тратит все больше и больше средств на цели 
ведения войны и все меньше и меньше на реализа-
цию права на развитие. В течение последних 10 лет 
военные расходы увеличились более чем на 
49 процентов, достигнув астрономической цифры в 
размере 1,74 трлн. долл. США.   

75. Меры в области нераспространения и усилия в 
области ядерного разоружения должны идти рука 
об руку. Ядерное нераспространение является не 
самоцелью, а шагом к достижению более широкой 
цели ядерного разоружения. Для укрепления меж-
дународного мира и безопасности необходимо до-
биваться прогресса в реализации всех аспектов 
ядерного разоружения и нераспространения. В этой 
связи государства, обладающие ядерным оружием, 
должны предоставить государствам, не обладаю-
щим ядерным оружием, эффективные гарантии от 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия против них. Для полной ликвидации такого 
оружия сначала необходимо принять всеобщий, бе-
зоговорочный и юридически обязывающий доку-
мент о предоставлении гарантий безопасности го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием.  

76. Куба поддерживает предложение о превраще-
нии района Ближнего Востока в зону, свободную от 
ядерного оружия. Создание такой зоны, помимо 
важного вклада в достижение ядерного разоруже-
ния, станет поистине рубежом в ближневосточном 
мирном процессе. Именно по этой причине Куба 
подписала Договор о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне (Дого-
вор Тлателолко).  

77. Единственной страной в регионе, не ставшей 
участником Договора о нераспространении ядерно-
го оружия и не заявившей о своем намерении при-
соединиться к нему, является Израиль. Он должен 
отказаться от обладания ядерным оружием и поста-
вить все свои ядерные объекты под гарантии 
МАГАТЭ в соответствии с резолюцией 487 (1981) 
Совета Безопасности в целях скорейшего и безого-
ворочного выполнения справедливых требований 
международного сообщества. Куба надеется на то, 
что созыв международной конференции по вопросу 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке приведет к появлению благопри-
ятных условий для будущего этого региона.  

78. Важнейшее значение имеет необходимость 
поддержания и соблюдения баланса между тремя 
основными компонентами Договора, а также при-
знания неотъемлемого права всех государств-
участников на использование ядерной энергии в 
мирных целях без дискриминации и в соответствии 
со статьей IV Договора. Ставить под сомнение пра-
вомерность разработки программ мирного исполь-
зования ядерной энергии не только нарушает дух и 
букву Договора о нераспространении, но и препят-
ствует полному и эффективному осуществлению 
мандата, которым наделено Международное агент-
ство по атомной энергии.  

79. Куба обеспокоена введением определенными 
государствами односторонних мер, а также вмеша-
тельством других органов, в частности Совета 
Безопасности, в осуществление Агентством своего 
мандата по Договору о нераспространении, которое 
является единственным компетентным органом, 
уполномоченным удостоверять соблюдение его га-
рантий. Создание нетранспарентных и дискримина-
ционных механизмов с выборочным членским со-
ставом, которые функционируют вне рамок Органи-
зации Объединенных Наций и международных до-
говоров, - это явно неверный путь борьбы в реше-
нии проблем ядерной безопасности или междуна-
родного терроризма.  

80. Проблемы ядерного нераспространения лучше 
было бы решать на многосторонней основе путем 
создания универсальных, всеобъемлющих, транс-
парентных и недискриминационных механизмов, 
открытых для участия всех государств. Она выра-
жает надежду на то, что созыв Конференции 
2015 года по рассмотрению действия Договора при-
ведет к взятию конкретных обязательств в интере-
сах обеспечения ядерного разоружения, развития и 
международного мира.  

81. Г-жа Бёрк (Соединенные Штаты Америки) 
вносит на рассмотрение Комитета заявление Китай-
ской Народной Республики, Российской Федерации, 
Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и 
Франции (NPT/CONF.2015/PC.I/12), которое было 
распространено среди участников заседания. Она 
говорит, что в этом заявлении отражена поддержка 
пятью державами договоренности, достигнутой на 
обзорной конференции 2010 года. В заявлении от-
ражен также дух плана действий, который был при-
нят на той конференции, и содержащийся в нем 
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призыв к расширению взаимодействия и обмена 
информацией между пятью державами.  

82. Г-н Тоть (Подготовительная комиссия Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний) говорит, что обещание до-
биться всеобщего запрещения ядерных испытаний 
закреплено в Договоре о нераспространении ядер-
ного оружия. Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний отражает ход осуществле-
ния Договора о нераспространении и режима ядер-
ного нераспространения и играет важную роль в 
обзорном процессе. Провал обзорной конференции 
1980 года во многом объясняется проблемами, свя-
занными с Договором о запрещении ядерных испы-
таний. Бессрочное продление действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия в 1995 году 
позволило договориться о разработке пакета мер 
вокруг ДВЗЯИ. В 2000 году меры по реализации 
целей ДВЗЯИ широко фигурировали в числе 
13 практических шагов, разработанных государст-
вами-участниками в целях достижения ядерного ра-
зоружения.  

83. Конференция 2010 года по рассмотрению дей-
ствия Договора о нераспространении была успеш-
ной в силу оптимизма, вызванного повышением ро-
ли принципа многосторонности в международных 
отношениях, когда основные игроки вновь стали 
проявлять интерес к Договору о запрещении испы-
таний. Этому способствовала также разработка да-
леко идущего похода к решению проблем безопас-
ности на основе активизации прежних обязательств 
и принятия плана действий в области разоружения, 
в котором важная роль отводилась ДВЗЯИ. После 
2010 года удалось добиться определенных успехов, 
когда Договор о нераспространении был ратифици-
рован Индонезией и когда остались невыполнен-
ными только восемь шагов для вступления в силу 
этого договора. Ратификация Договора Тринидадом 
и Тобаго, Центральноафриканской Республикой, 
Ганой, Гвинеей и Гватемалой приблизило его к дос-
тижению всеобщего участия. Кроме того, доказала 
свою оперативную надежность и гибкость почти за-
вершенная система международного мониторинга, 
которая отреагировала на землетрясение в Японии 
и на аварийную ситуацию на атомной станции «Фу-
кусима».  

84. Тем не менее, пока не удается обеспечить, 
чтобы Договор вступил в силу. Для достижения ре-
ального прогресса на этом фронте необходимо 

предпринять целенаправленные усилия, поскольку 
от этого зависит сохранение доверия к режиму не-
распространения и его жизнеспособность. В реали-
зации усилий по достижению цели ядерного разо-
ружения необходимо иметь в виду, что будущее До-
говора о нераспространении, Договора о запреще-
нии испытаний и режима нераспространения и ра-
зоружения требует активного и осознанного уча-
стия широкого круга заинтересованных субъектов, 
включая правительства, академические и исследо-
вательские институты и организации гражданского 
общества.   

85. В течение последних 50 лет Подготовительная 
комиссия Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний организовала 
учебные программы подготовки более 
2000 техников и специалистов. Она расширила 
свою деятельность в 2010 году путем развертыва-
ния Инициативы в области развития потенциала и 
планирует еще больше расширить обучение в 
2012 году на базе бесплатной многопрофильной 
программы подготовки кадров с использованием 
современных, инновационных и экономически эф-
фективных методов обучения. Кроме того, Комис-
сия сотрудничает с международными организация-
ми в целях осуществления рекомендаций, содержа-
щихся в докладе Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций (A/57/124), которые были 
подготовлены по итогам проведения исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
просвещении в области разоружения и нераспро-
странения. Учебная подготовка и просвещение бу-
дущих поколений позволят добиться сохранения, 
повышения значимости и эффективности междуна-
родного режима ядерного нераспространения и ра-
зоружения.  

86. Г-н Шариф (Африканский союз) говорит, что 
Африка по-прежнему привержена достижению це-
лей и задач Договора о нераспространении ядерно-
го оружию и построению мира, свободного от ядер-
ного оружия, в котором достижения научно-
технического прогресса будут использоваться на 
благо человечества. Позиция Африканского союза в 
вопросах ядерного нераспространения отражена в 
Договоре о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке, который запрещает исследования, разра-
ботку, производство, накопление запасов, приобре-
тение, испытание, владение, осуществление кон-
троля и размещение ядерных взрывных устройств 
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на территории его государств-членов, а также сброс 
ядерных отходов в регионе. Договор вступил в силу 
после создания Африканской комиссии по ядерной 
энергетике в ноябре 2010 года. Африканский союз 
полностью поддерживает все многосторонние до-
кументы по вопросам разоружения и нераспростра-
нения, включая Договор о нераспространении 
ядерного оружия, который имеет три взаимодопол-
няющих и равнозначных основных компонента: не-
распространение, разоружение и мирное использо-
вание достижений ядерной науки и техники.  

87. Африканский союз полностью привержен дос-
тижению универсальности Договора о нераспро-
странении и глубоко убежден в том, что создание 
новых зон, свободных от ядерного оружия, прежде 
всего в районе Ближнего Востока, будет способст-
вовать укреплению безопасности Африки. С другой 
стороны, государства имеют неоспоримое право на 
освоение, проведение исследований, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях 
без какой-либо дискриминации. Успешное проведе-
ние обзорной конференции в 2015 году с принятием 
программы конкретных национальных, региональ-
ных и международных действий позволит проде-
монстрировать, что международное сообщество 
способно реагировать на глобальную угрозу рас-
пространения оружия массового уничтожения.  

88. Г-жа Убеда (Агентство по запрещению ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне) говорит, что 45 лет спустя после подпи-
сания Договора Тлателолко, который привел к соз-
данию в Латинской Америке и Карибском бассейне 
зоны, свободной от ядерного оружия, и преследует 
конечную цель добиться построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия, Агентство по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ) продолжает выступать за по-
строение мира, свободного от ядерной угрозы. Не-
смотря то, что к построению безопасного мира, 
свободного от ядерного оружия, призывают все 
страны, наличие разногласий в индивидуальных 
подходах предполагает необходимость налаживания 
плодотворного диалога, который позволил бы дос-
тичь эффективных договоренностей по проблемам 
ядерного разоружения и нераспространения.  

89. ОПАНАЛ отмечает недавние успехи, достиг-
нутые в каждой из существующих зон, свободных 
от ядерного оружия, и надеется на то, что государ-
ства, обладающие ядерным оружием, смогут заклю-

чить и/или ратифицировать дополнительные прото-
колы к каждому из учредительных договоров. В 
случае Договора Тлателолко существует надежда на 
то, что государства, обладающие ядерным оружием, 
отзовут или внесут поправки в свои односторонние 
заявления о толковании, которые они сделали при 
подписании и/или ратификации Договора. Тем са-
мым они предоставят полные негативные гарантии 
безопасности, хотя абсолютную гарантию может 
предоставить лишь полная и всеобщая ликвидация 
ядерного оружия.  

90. ОПАНАЛ будет сотрудничать с Индонезией, 
которая является председательствующей страной на 
третьей Конференции государств-участников и сто-
рон, подписавших договоры о создании зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и Монголии с тем, что-
бы добиться принятия мер по укреплению и упро-
чению режима зон, свободных от ядерного оружия, 
и достижения общих целей. Агентство приветству-
ет созыв конференции по вопросу о создании зоны 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Восто-
ке. Хотя создание такой зоны является суверенной 
прерогативой самих государств региона, государст-
ва Латинской Америки и Карибского бассейна мог-
ли бы поделиться своим опытом в этом деле. Они 
надеются на то, что государства Ближнего Востока 
в ближайшее время смогут приступить к длитель-
ному и сложному процессу, который позволит за-
ложить прочный фундамент для достижения ста-
бильного и долгосрочного мира в их регионе.  

91. С ратификацией ДВЗЯИ Гватемалой из 
33 государств-членов ОПАНАЛ участниками этого 
многостороннего договора теперь стало 
31 государство. ОПАНАЛ будет и впредь добивать-
ся того, чтобы все его члены присоединились к 
процессу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, и надеется на то, что все госу-
дарства, внесенные в приложение 2, в ближайшее 
время ратифицируют этот договор. ОПАНАЛ при-
соединяется к усилиям других государств, между-
народных организаций и структур гражданского 
общества, направленным на достижение цели раз-
работки универсального юридически обязывающего 
документа, запрещающего ядерное оружие. Такое 
предложение выдвигалось в ходе шестьдесят шес-
той сессии Генеральной Ассамблеи, когда ее госу-
дарства-члены высказались в поддержку призыва 
Генерального секретаря в адрес всех государств-
участников Договора о нераспространении ядерно-
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го оружия, прежде всего государств, обладающих 
ядерным оружием, начать переговоры о разработке 
эффективных мер, ведущих к ядерному разоружению. 

Обсуждение, отраженное в этом кратком отчете, 
завершилось в 12 ч. 10 м. 


